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Je vous prie de bien vouloir trouver ci--joint un communiqué de presse publié 
par le Ministère thailsndais des affaires étrangères, concernant le retour par le 
Gouvernement royal thallandais au Gouvernement de la République socialiste du 
Viet Nam de l'appareil militaire vietnamien qui ssest écrasé au sol en Thaïlande 
le 11 février 1982 après avoir pénétré dans lîespace aérien thallandais en venant 
du Ksmpuchea. 

Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
note et du communiqué qui lui est joint comme document de l'Asscmbl6e générale, 
au titre des points 20 et 35 de lvordre du jour, et du Conseil de sécurité. 

Veuillez agréer, etc. 

Le Représentant permanent de la ThFiA,sn>k+, ._.--. I_-_ -̂ .~_ .<.. l_l_-," --"~l~~."-~..lI,"I~ 
(Signé) M. L. Birabhongse KASEMSRI ---. i- 
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ANNEXE 

Communiqué de~wesse publié par le Ministère thaïlandais --- -.-, .a*-=. "--~~,m-..-"-m.-.~.y)'--' -.~'.~".'--..--".-'---~ I.., 
des affaires etrangeres -- ---- .--------..." -.- 

* * 
Le Gouvernement thallandais rend l'appareil militaire 
vietnamien qui s"est écrasé en ThaT1and.e après avoir 

pénétré dans lvespace aérien national. 

Le ler octobre S@ 
.:, 

Lq ‘au Ministère thailandabs des affaires étrangères, le 
Directeur général adjoint du Département politique et le Chargé d'affaires de 
lvambassade de la République socialiste du Viet Nam à Bangkok ont signé les 
documents enregistrant le retour de lvappareil vietnamien (modèle Antonov-26) qui 
s'est écrasé en ThaLlande le 11 février 1982. 

L'appareil vietnamien avait pénétré dans lvespace aérien thallandais en 
venant du Kampuchea le 11 février 1982. Après avoir été intercept6 par deux avions 
de chasse thallandais, l'appareil vietnamien avait pris la fuite et s9était écrasé 
au sol dans le district de Sra Kaeo (province de Prachinburi), à 75 kilomètres 
environ à l'int&ieur du territoire thaïlandais. Il avait à son bord 13 militaires 
vietnamiens. Trois ont été blessés et emmenés & 19hôpital par les autorités 
thallandaises. L'un dveux mourut des suites de ses blessures. Une Commission 
spéciale a été constituée par le Gouvernement thaïlandais pour enquêter sur 
l'incident, Elle a déterminé que lvappareil, qui appartensit à lvarmée de l'air 
vietnamienne, avait manifestement mis le cap sur la Thaïlande dès son départ de 
Phnom Penh au Kampuchea; que tous les instruments de bord étaient en bon état de 
marche: que lpavion avait été aménagé pour pouvoir lâcher des bombes à 1°aide de 
dispositifs de visée installés à bord. La Commission a conclu que l'appareil 
vietnamien avait intentionnellement violé la souveraineté et lvespace aérien 
thallandais. 

Le Gouvernement royal thaïlandais, compte tenu de considérations humanitaires 
et par souci dventretenir de bonnes relations avec la République socialiste du 
Viet Nam, et après avoir formellement resu des excuses et l'assurance que de tels 
incidents ne se reproduiraient plus, a officiellement remis aux représentants du 
Gouvernement vietnamien, le 21 mai 1982, les 12 militaires vietnamiens capturés 
et la dépouille de l?aviateur décédé. Par la suite, lvavion militaire 
vietnamien ~~-26 a éte enlevé par des techniciens thaïlandais du lieu de lPaccident 
et rendu aux autorités vietnamiennes, en reconnaissance de quoi les documents 
appropriés ont été signés par les représentants des deux pays, le ler octobre 1982, 
au I!JIinistère thaflandais des affaires étrangères, à Bangkok. 

P 


